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Le 7 février 2017, le Conseil d‟État, section de législation, a été invité par le 

Secrétaire d‟État à l‟Asile et la Migration, chargé de la Simplification administrative, adjoint au 

Ministre de la Sécurité et de l‟Intérieur à communiquer un avis, dans un délai de trente jours, sur 

un projet d‟arrêté royal „modifiant l‟article 110bis et remplaçant l‟annexe 15 de l‟arrêté royal du 

8 octobre 1981 sur l‟accès au territoire, le séjour, l‟établissement et l‟éloignement des étrangers‟. 

 Le projet a été examiné par la quatrième chambre le 6 mars 2017. La chambre était 

composée de Pierre LIÉNARDY, président de chambre, Martine BAGUET et Bernard BLERO, 

conseillers d‟État, Christian BEHRENDT et Marianne DONY, assesseurs, et 

Anne-Catherine VAN GEERSDAELE, greffier. 

Le rapport a été présenté par Roger WIMMER, premier auditeur. 

La concordance entre la version française et la version néerlandaise a été vérifiée 

sous le contrôle de Martine BAGUET. 

L‟avis, dont le texte suit, a été donné le 6 mars 2017. 

* 

Op 7 februari 2017 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de 

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, belast met Administratieve Vereenvoudiging, toegevoegd 

aan de Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken verzocht binnen een termijn van dertig 

dagen een advies te verstrekken over een ontwerp van koninklijk besluit „tot wijziging van 

artikel 110bis en tot vervanging van de bijlage 15 van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 

betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering van 

vreemdelingen‟. 

Het ontwerp is door de vierde kamer onderzocht op 6 maart 2017. De kamer was 

samengesteld uit Pierre LIÉNARDY, kamervoorzitter, Martine BAGUET en Bernard BLERO, 

staatsraden, Christian BEHRENDT en Marianne DONY, assessoren, en 

Anne-Catherine VAN GEERSDAELE, griffier. 

Het verslag is uitgebracht door Roger WIMMER, eerste auditeur. 

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van het advies is 

nagezien onder toezicht van Martine BAGUET. 

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 6 maart 2017. 
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Comme la demande d‟avis est introduite sur la base de l‟article 84, § 1
er

, alinéa 1
er

, 

2°, des lois coordonnées sur le Conseil d‟État, la section de législation limite son examen au 

fondement juridique du projet, à la compétence de l‟auteur de l‟acte ainsi qu‟à l‟accomplissement 

des formalités préalables, conformément à l‟article 84, § 3, des lois coordonnées précitées. 

Sur ces trois points, le projet appelle les observations suivantes. 

EXAMEN DU PROJET 

PRÉAMBULE 

1.  À l‟alinéa 1
er

, il convient de remplacer les mots « l‟article 61/2 » par les mots 

« l‟article 61/2, § 2, alinéa 1
er

, inséré par la loi du 15 septembre 2006 et modifié par la loi 

du … ». 

2.  À l‟alinéa 2, les mots «, l‟article 110bis » doivent être omis. 

DISPOSITIF 

Article 2 et annexe 

 L‟annexe à l‟arrêté en projet étant unique, il n‟y a pas lieu de la numéroter. 

ANNEXE 

1. Il convient de reprendre chaque fois l‟intitulé exact de l‟arrêté en projet. 

2. Dans le texte français de l‟attestation, après l‟identification de la personne, il y a 

lieu d‟écrire « s‟est présenté(e) ce jour ». 

3.  Comme dans l‟annexe remplacée, il y a lieu de mentionner le chiffre « 4 » en appel 

de note après la phrase « La présente attestation couvre provisoirement le séjour de l‟intéressé(e) 

jusqu‟au … 
(3)

 ». 

 En effet, l‟administration communale devra biffer soit la phrase citée soit la phrase 

suivante, laquelle ne concerne que les attestations délivrées en application de l‟article 109 de 

l‟arrêté modifié. 

4.  Dans la version française, il convient de mentionner chaque fois le chiffre « 4 » en 

lieu et place des mots « Fout ! Bladwijzer niet gedefinieerd ». 

*
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 Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84, § 1, 

eerste lid, 2°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State, beperkt de afdeling Wetgeving 

overeenkomstig artikel 84, § 3, van de voornoemde gecoördineerde wetten haar onderzoek tot de 

rechtsgrond van het ontwerp, de bevoegdheid van de steller van de handeling en de te vervullen 

voorafgaande vormvereisten. 

 Wat die drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de volgende 

opmerkingen. 

ONDERZOEK VAN HET ONTWERP 

AANHEF 

1. In het eerste lid moeten de woorden “artikel 61/2” vervangen worden door de 

woorden “artikel 61/2, § 2, eerste lid, ingevoegd bij de wet van 15 september 2006 en gewijzigd 

bij de wet van ...”.  

2. In het tweede lid moeten de woorden “, artikel 110bis” weggelaten worden. 

DISPOSITIEF 

Artikel 2 en bijlage 

 Aangezien het ontworpen besluit slechts één bijlage omvat, behoort deze niet 

genummerd te worden. 

BIJLAGE 

1. Het opschrift van het ontworpen besluit moet telkens correct weergegeven worden. 

2. In de Franse tekst van het attest schrijve men “s‟est présenté(e) ce jour” onder de 

identiteitsgegevens van de persoon. 

3. Net zoals dat het geval is in de bijlage die vervangen wordt, moet het cijfer “4” als 

voetnootverwijzing vermeld worden na de zin “Dit attest dekt voorlopig het verblijf van de 

betrokkene tot ... 
(3)

”. 

 Het is immers zo dat hetzij de aangehaalde zin, hetzij de volgende zin die alleen de 

attesten betreft die afgegeven zijn met toepassing van artikel 109 van het besluit dat wordt 

gewijzigd, door het gemeentebestuur zal moeten worden geschrapt. 
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4. In de Franse tekst moet telkens het cijfer “4” vermeld worden in plaats van “Fout! 

Bladwijzer niet gedefinieerd.”. 

LE GREFFIER – DE GRIFFIER 

Anne-Catherine VAN GEERSDAELE 

LE PRÉSIDENT – DE VOORZITTER 

Pierre LIÉNARDY 
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